Учреждение образования

 «Белорусский государственный экономический университет»

Факультет коммерции и туристической индустрии
Кафедра романских языков

СОГЛАСОВАНО

Председатель методической

комиссии по специальности*

_______________А.И.Ерчак
«__» ________ 2016 г.

ЭЛЕКТРОННЫЙ УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКИЙ КОМПЛЕКС

ПО УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЕ

 «Иностранный язык (разговорная речь) (французский)»

для специальности 1-25 01 13 «Экономика и управление туристской индустрией»

Составитель:

Бартенева И.И. доцент кафедры романских языков учреждения образования «Белорусский государственный экономический университет», кандидат филологических наук.
Рассмотрено и утверждено на заседании научно-методического совета БГЭУ _________________________ «__» __________ 20__ г., протокол № _____
Минск 2016
ОГЛАВЛЕНИЕ

1. Введение 
3

2. Теоретический раздел


2.1. Учебная программа по специальности
5

2.2. Тематика лекционных и практических занятий
6
3. Практический раздел

3.1. Материалы для аудиторной работы
10
3.2. Материалы для самостоятельной работы
11
3.3. Разработка практического занятия
12 

4. Раздел контроля знаний

4.1. Образцы тестов текущего контроля знаний, умений, навыков
16 

4.2. Образцы тестов итогового контроля знаний, умений, навыков
18 

4.3. Тематика вопросов к экзамену
21 
5. Вспомогательный раздел

5.1. Методические рекомендации к практическим занятиям 

по дисциплине
24 

5.2. Методические рекомендации по подготовке 

к практическим занятиям 
29
5.3. Методические рекомендации по организации

 самостоятельной работы студентов
31 

6. Литература
33
1. ВВЕДЕНИЕ

Учебно-методический комплекс по курсу «Иностранный язык (разговорная речь)» предназначен для студентов специальностей 1-25 01 13 «Экономика и управление туристской индустрией ФКТИ БГЭУ.
Данный электронный учебно-методический комплекс по дисциплине «Иностранный язык (разговорная речь)» (ЭУМКД «Иностранный язык (разговорная речь)») представляет собой программный комплекс, включающий систематизированные учебные, научные и методические материалы по дисциплине «Иностранный язык (разговорная речь)», методику её изучения средствами информационно-коммуникационных технологий, и обеспечивающий качественные условия для осуществления различных видов учебной деятельности. 

Цель данного комплекса – систематизировать учебно-методический материал по изучаемой дисциплине, оптимизировать образовательный процесс и обеспечить качественные условия для формирования и развития коммуникативной компетенции студентов.
ЭУМКД «Иностранный язык (разговорная речь)» разработан в соответствии с образовательными стандартами высшего образования в РБ и требованиями учебных базовых и рабочих программ по дисциплине, утверждённых кафедрой романских языков БГЭУ для студентов специальности 1-25 01 13 «Экономика и управление туристской индустрией» учреждения образования Белорусского государственного экономического университета. 

2. ТЕОРЕТИЧЕСКИЙ РАЗДЕЛ

2.1.  Учебная рабочая программа по специальности (в электронной библиотеке БГЭУ)

2.2. Тематика лекционных и практических занятий 

Учебно-методическая карта дисциплины «Иностранный язык (разговорная речь)» (французский язык)
5 курс 9 семестр (32 часа)
	Номер раздела, темы, занятия
	Название раздела, темы, занятия; перечень изучаемых вопросов
	Количество аудиторных часов
	Методические пособия, средства обучения (оборудование, учебно-наглядные пособия и др.)
	Литература
	Формы контроля знаний

	
	
	лекции
	Практические (семинарские) занятия
	лабораторные занятия
	управляемая (контролируемая) самостоятельная работа студентов
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	1.
	Туризм как отдых

Виды и формы туризма: сельский, культурный, исторический, спортивный, винный, гастрономический, оздоровительный, религиозный туризм и пр. Мотивации туриста. Удовлетворение спроса туриста 
	
	4
	
	4
	УМК, тсн
	осн.2, 4 
	сообщение, презентация, тест; самостоятельная работа: рефераты по темам «Экотуризм во Франции», «Замковый туризм в Беларуси»

	2.
	Туризм как профессия

Работа в туриндустрии. Профессиональное развитие, мотивация трудовой деятельности
	
	2
	
	
	УМК, тсн
	осн.4 
	диалоги, ответы на вопросы по опорам


	3.
	Деловой речевой этикет

Речевой этикет официальной встречи. Учет прагматического фактора в общении. Извлечение информации о возможностях туристической организации, гостиницы, бизнес центра 
	
	4
	
	
	УМК, тсн
	осн.1,4
доп.4
	ролевая игра, проблемные ситуации

	4.
	Работа с клиентом

Категории туристов. Продажа и презентация туристического продукта. Работа с постоянными клиентами. Причины и типы конфликтных ситуаций, методы их разрешения 
	
	6
	
	
	УМК, тсн
	осн.2
доп.2 
	сообщение по теме, проблемные ситуации, ролевая игра, лексико-грамматическая работа

	5.
	Работа в гостинице

Карьера в гостиничном бизнесе. Встреча организованной группы. Представление характеристик гостиницы и услуг, информирование о местных достопримечательностях 
	
	6
	
	
	УМК, тсн
	осн.4
	презентация, диалоги, ролевая игра

	6.
	Работа в ресторане

Карьера в ресторанном бизнесе. Заказ столика. Прием, отказ, изменение, аннулирование заказа. Описание блюда. Обслуживание деловых встреч в ресторане
	
	6
	
	
	УМК, тсн
	осн.4
	презентация диалоги, ролевая игра

итоговый лексико-грамматический тест


3.ПРАКТИЧЕСКИЙ РАЗДЕЛ

3.1. Материалы для аудиторной работы

Пантелеева И.В. Le français du tourisme et de l’hôtellerie = Французский язык в сфере туризма и гостиничного дела: электронное учебно-методическое пособие для студентов всех специальностей. – Мн.: БГЭУ, 2012. http://edoc.bseu.by:8080/handle/edoc/17931
3.2. Материалы для самостоятельной работы

1. http://www.lhotellerie-restauration.fr/
2.
[image: image1.emf]Réceptionniste en hôtellerie.mp4


3.
[image: image2.emf]Hôtellerie-restauration.com 2e édition.mp4


4.http://www.ciel.fr/apprendre-francais/francais-affaires/fda-ecrit-a2-2.html
1. http://www.ciel.fr/apprendre-francais/francais-affaires/fda-ecrit-b1-2.html
2. http://www.french.language.ru/french/tests/test5.html
3. http://www.france.learningtogether.net/region.html
4. http://www.france.learningtogether.net/patri1.html
5. https://www.emdl.fr/uploads/telechargements/le_francais_en_contexte/emdl_fle_brch_fec.pdf
3.3. Разработка практического занятия
Тема: Путешествие.

Цель образовательная: Совершенствование лексико-грамматических навыков (названия стран, городов, континентов, частей света, рек, гор, провинций, морей, океанов и т.д. и употребление артиклей и предлогов с этими географическими названиями; условное наклонение настоящего времени).

Цель развивающая: Выявление ключевых слов в тексте; составление плана   путешествия и работа с ним; умение работы в команде и в парах.

Цель воспитательная: Формирование поликультурной многоязычной личности; расширение кругозора на тему путешествия по стране изучаемого языка и мировой географии. Воспитание уважительного отношения к культуре и ценностям страны изучаемого языка.

1. Приветствие и введение в атмосферу иноязычного общения.
Bonjour!

Tout le monde est là?

Quelle date sommes-nous?

Comment ça va?

On commence!

2. Представление темы занятия.

Observez cette image. 

Alors quel est notre sujet?

3. Проверка домашнего текста и составление плана занятия на его основе.

Vous êtes journaliste. C’est votre article. Donnez des tags de couverture (des hashtags).

Voyager – c’est le meilleur moyen de prendre son temps en mains, de rester seul ou avec sa compagnie, de faire connaissance avec les lieux et les histoires inconnues, avec les villes et les pays, qui vont ouvrir leur secrets... De nos jours il y a une grande quantité d’agences touristiques, qui offrent à leurs clients de nombreuses projets de voyages. Donc, chacun peut le faire, pourquoi pas?
Premièrement, il est à noter qu’avant de partir en voyage il faut prendre connaissance de quelques simples conseils. Seulement en les respectant vous réusirrez à faire le meilleur voyage dans le monde! Donc, quels conseils nous donnent les specialists des agences touristiques?

Conseil №1. Il faut decider où vous voulez aller et lire de l’information sur le pays, ses monuments, son climat, sa monnais. 

Conseil №2. Avant de partir en voyage, il faut réfléchir deux fois pour ne pas oublier les choses et les vêtements nécessaires.

Conseil №3. Il est nécessaire de décider quel type de transport vous desirez utilizer pour le voyage. Parmi les variantes possibles, qui sont les plus populaires il faut noter: 1) l’avion; 2) l’automobile; 3) l’autobus; 4) le train; 5) le navire.

Outre cela, le voyage à pied est devenu un des plus intéressants et des plus émotionnels dans le monde moderne.

Si on veut décrire les atouts des voyages, premièrement c’est une experience très riche, une grande quantité d’émotions positives et d’impressions inoubliables qui resteront pour toute votre vie!

Quel est le plan de la préparation du voyage?

4. Выполнение грамматических упражнений (предлоги с географическими названиями).

Vous êtes prêts à voyager. Mais il faut répéter les noms de pays, de villes, de continents.

Pour localiser  dans une ville ou un pays, on utilise à + nom de ville, au + pays masculin, en + pays féminin (pays masculin commençant par une voyelle) et aux + pays pluriel.

Упражнения:

· Dans quelle ville se trouve le touriste?

· Pays  masculin ou féminin?

· Ajoutez la préposition!

· Comment vous connaissez les continents?

5. Работа с картой Франции.

Pour voyager il faut bien connaître le pays. Comment vous connaissez la France? Racontez la poésie!  Montrez:

· Les zones touristiques

· Les villes

· Les fleuves

· Les mers et les océans

· Les montagnes

· Les pays voisins

Connaissez-vous les zones touristiques de notre pays?

6. Работа с названиями стран и городов.

Je vous divise en deux groupes. Devinez les capitales de ces pays!

La capitale de… est … .

7.  Коммуникативная грамматика (условное наклонение настоящего времени).

Повторение правила и выполнение упражнения (прилагается).

Ситуация «В туристическом агенстве». 

Présentez-vous! Quel pays vous avez visité cet été? Et quel pays vous voudriez visiter? 

Je voudrais visiter…

8. Работа с лексикой (виды транспорта).

Choisissons le moyen de transport! Nommez les moyens de transport que vous connaissez? Regardez ces images! Voilà les caractéristiques de ces moyens de transport. Liez-les et dites pourquoi vous préférez tel out tel moyen de transport.

Je préfère … parce que c’est ….

9. Пополнение словарного запаса по теме.

Choisissez un sac pour ranger ces objets.

Je pars en voyage et je dans … je mets … . 

10. Заключительная часть (подведение итогов и объяснение домашнего задания).

Préparez  votre  voyage. 

· localisation (Je voudrais visitez … . La capital de … est … .)
· moyen de transport (Je préfère …  parce que c’est … .)

· valise (Je pars en voyage et je dans … je mets … .)
4.РАЗДЕЛ КОНТРОЛЯ ЗНАНИЙ

4.1. Образцы тестов текущего контроля знаний, умений, навыков
Тема 1.
1. Parlez des formes de tourisme.

2. Que pouvez-vous proposer à un touriste qui souhaite parit au bord de la mer?

3. Que pouvez-vous proposer à un touriste qui aime les casinos et les parcs d’attractions?

4. Quelles sont les motivations des touristes?

Тема 2.

1. Quelles sont les qualités nécessaires pour travailler dans le tourisme?

2. Quelle est la responsabilite principale du réceptionniste?

3. Le guide, de quoi est-il chargé?

4. Dans quel domaine d’activité travaille l’agent de voyage?
Тема 3
1. Qu’est-ce que l’éthique des affaires?
2. Etes-vous d’accord que l’éthique et la culture peuvent modifier les activités des entreprises touristiques?
3. Qu’est-ce qu’il faut faire pour mettre en confiance votre client?

 Тема 4
1. Quelles cathégories des touristes pouvez-vous nommer?
2. Parler de la vente d’un produit touristique?

3. Les causes et les types des situations de conflits.

4. Imaginez des réclamations consernant: une petite cuillère, une carafe d’eau.
Тема 5

1. Comment imaginez-vous l’hôtel?
2. Comment sont les conditions de séjour à l’hôtel?

3. Décrivez une chambre d’hôtel.

4. Quelles sont les possibilités de loisirs de l’hôtel?

5. Quelles sont les moyens de transport dans la ville?

6. Parlez de la carrière dans l’hôtellerie.

Тема 6

1. Parlez de la carrière dans la restauration.
2. Pour manger au restaurant, faut-il toujours réserver une table?

3. Quels sont les produits de base de l’alimentation?
4. Décrivez un plat (français ou biélorusse)?

5. Parlez du service pendant les rencontres d’affaires au restaurant.

6. Caractérisez la cuisine française.

4.2. Образцы тестов итогового контроля знаний, умений, навыков
УО «Беларускi дзяржаýны эканамiчны унiверсiтэт»

(назва ВНУ)

Э к з а м е н а ц ы й н ы   б i л е т  № 1
     Дысцыпліна          Иностранный язык (разговорная речь)    _
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  QUOTE 
 
    
 QUOTE 
 
1. Faire un travail écrit sur les sujets étudiés .

2. Lire et rendre le contenu du  texte  (sans dictionnaire), répondre aux questions de l’examinateur.__________________________

3. Discussion sur le sujet proposé
                     Загадчык кафедры _____________  Выкладчык _______________

                     Дата зацверджання     _______________  пратакол  ________
Образец лексико-грамматической письменной работы

1. L’adjectif (singulier/pluriel/ féminin/masculin). Complétez, puis mettez au pluriel.

Satisfait: un client.../, une touriste ...;

Ancien: un palais... / une église;

Touristique: un séjour.../ une prestation;

Complet: un hôtel.../ une visite...;

Sportif: un club.../ une activité ...;

Nouveau: le... musée/ le ... aéroport/ la ... agence;

Long: un ... voyage/ une ... randonnée;

Bon: un... guide, une ... animatrice.

2. Le futur simple. Le passé composé. Voici la présentation d’une excursion à Lyon. Présentez-la au futur simple/ au passé composé. 

Départ à 10 h 30 de Paris. Voyage en TGV. Déjeuner dans le train. Arrivée à Lyon à 13 h. Tour de ville commenté en autocar. Promenade dans le vieux Lyon. Visite de la cathédrale Saint-Jean. Dîner dans un restaurant de la cuisine régionale. Retour à Paris vers 23 h.

3. L’expression du temps. Complétez avec «depuis» ou il y a». 

1.  Cette cathédrale a été construite ... huit siècles. 

2.  Je fais du ski ... deux ans. 

3.  J’ai téléphoné à l’office de tourisme ... trois jours.

4.  Je travaille dans cette agence ... vingt ans. 

4. Les nominalisations.  Nominalisez les verbes soulignés.

1. Vous arriverez à Londres à 17 h.

2. La réservation est annulée.

3. L’avion atterrit à l’aéroport de Roissy.

4. Vous serez hébergés en chambre double.

5. Vous vous promènerez en ville cet après-midi. 

6. L’avion décolle à 17 h.

7. Visitez les plus beaux quartiers de Minsk. 

8. Je me balade le long de la Seine. 

9. Je me baigne dans La Meuse.

10.  Les enfants découvrent Paris.

5. L’actif et le passif. Transformez les phrases suivantes à la forme passive. 

1.  En 1506 Léonard de Vinci a peint La Joconde.

2.  Au XIX e siècle, le baron Haussmann a réaménagé Paris.

3.  Un guide local accueille les touristes à l’aéroport.

4.  Pendant la Révolution, le peuple de Paris a détruit la prison de la Bastille.

5.  Un centre commercial a remplacé le marché des Halles.
Образец текста и примерных вопросов преподавателя для обсуждения его содержания 

Les Français et les vacances

Si avant on gagnait sa vie à la sueur de notre corps, et le loisir étaient une bonne récompense, les dernières 40 ans   le loisir est une partie intégrante de la vie quotidienne, ce n’est plus une gratification, mais un droit fondamental. Ce changement vient de la réduction du temps de travail et de l’allongement de l’espérance de vie.  

 Depuis 1982, les congés des Français sont les plus longs en Europe et dans le monde entier : 5 semaines de congés  payés auxquelles  s’ajoutent  les jours fériés.  Parmi les catégories sociales il y a des grandes différences et un écart entre ceux qui partent en vacances et ceux qui ne prennent pas leurs vacances.  En vue de la crise économique l’écart   augmente de plus en plus. Les cadres et les professions libérales , c’est la catégorie sociale qui part plus souvent en vacances (80%), quant aux ouvriers et aux agriculteurs, ce n’est que 35 % qui  prennent leurs vacances.

Les jeunes gens de moins de 25 ans vont plus souvent en vacances que les adultes, et choisissent comme destination les pays étrangers.  

Les habitants de ville prennent aussi beaucoup plus souvent leurs vacances que ceux qui habitent à la campagne.

Il y a un petit nombre de Français qui n’ont jamais pris leurs vacances (15%).

En gros, les Français préfèrent rester en France pour les vacances : la destination  favorite est la mer, ensuite la montagne et la campagne.

Généralement le choix de la région dépend du climat ou des retrouvailles familiales.

Le tourisme vert (le camping à la ferme, les gîtes ruraux),  les nouvelles formules comme les week-ends à thèmes (apprentissage à l’informatique ou au chant , par exemple) , les voyages à la carte et les  découvertes culturelles et sportives  tentent de plus en plus beaucoup de Français.

Pourtant 10% des Français  vont à l’étranger pour les vacances, le plus souvent en Europe, leur destination de prédilection sont l’Espagne et l’Italie. Hors l’Europe, il préfère l’Afrique du Nord.

Les Français préfèrent organiser eux-mêmes leurs voyages et  ne sont pas amateurs de voyages en groupe, ce qui fait preuve de leur caractère individualiste.    
Примерные вопросы преподавателя

 для обсуждения содержания текста.

1. Etes-vous d’accord avec le titre de l’article?

2. Quelle place occupe le loisir dans votre vie?

3. Comment sont les congès des Français?

4. Où les Français passent leurs vacances?

5. Pourquoi les Français préfèrent organiser eux-mêmes leurs voyages?

6. Quel est votre point de vue à ce sujet?

4.3. Тематика вопросов к экзамену.
I. Repos et voyage.

1. Le repos des Français.
2. Les fêtes en France. 

3.Les fêtes en Biélorussie. 

4. Le week-end à la campagne et au bord de la mer.
5. Les hôtels

6. La nature et les problèmes écologiques en France et en Biélorussie.
II. Tourisme comme repos.
1. Le tourisme comme repos.

2. Les types de tourisme.

3. Le choix du voyage à forfait.

4. Le choix du moyen de transport.

5. La douane/
6. Les impressions sur l’organisation du repos.
III.
Professions dans le tourisme.
1. Le choix de la profession.

2. Le CV et la lettre de candidature.

3. La préparation à l’interview.
4. Les études á l’établissement d’enseignement.

5. La préparation à l’excursion.
IV.
Ethique dans les relations d’affaires
1. L’éthique d’une rencontre d’affaires.
2. La discussion des contrats.

3. L’échange d’information.

V.
Travail avec le client
1. Le travail avec le client.
2. La vente du voyage à forfait au client.
3. La conversation par téléphone avec le client.
4. Le travail à l’exposition touristique.

5. La vente et la présentation du product touristique.

6. Les espèces de l’assurance touristique.
VI.
Travail á l’hôtel
1. La carrière dans l’hôtellerie.
2. L’information sur l’hôtel.
3. L’accueil à l’hôtel.
VII.
Travail au restaurant.
1. La carrière dans la restauration.
2. Les catégories des restaurants.
3. La préparation de la nourriture.
4. Le contrôle de la préparation de la nourriture et le service des clients.
Образец вопросов экзаменатора по теме 
Professions dans le tourisme
1. Qui vend des voyages sur brochure?
2. Quelles sont les fonctions d’un guide interprète?

3. Où travaille l’agent d’accueil?

4. Quelles sont les qualités requises à l’agent de comptoir?
5.ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ
5.1. Методические рекомендации к практическим занятиям по дисциплине «Иностранный язык (разговорная речь)»

Программа дисциплины «Иностранный язык (разговорная речь)» составлена в соответствии с методикой коммуникативного концептуально ориентированного подхода к обучению иностранным языкам. В основу методики обучения положены: принцип коммуникативности, ситуационно-ролевая обусловленность учебной деятельности и речевого общения, интенсивное, комплексное использование технических средств обучения. Целями и задачами дисциплины  являются развитие и формирование навыков общения на французском языке, формирование у слушателей коммуникативного уровня французской речи, достаточного для работы на соответствующих должностях, преодоление языкового барьера и значительное повышение уровня разговорного французского языка, улучшение произношения, повышение грамотности разговорной речи, улучшение навыков понимания устной разговорной речи носителей, расширение словарного запаса, а также изучение идиоматических выражений, разговорных словосочетаний. 

Аудирование. Обучаемые должны уметь понимать на слух оригинальную монологическую и диалогическую речь на базе изучаемого языкового материала, как при непосредственном общении, так и при работе с аудио и видеоматериалами.

Усвоению подлежат:

· распознавание звуков в отдельных словах; ударение в словах;


· ритм речи (ударные и неударные слова в потоке речи);
· паузация как средство деления речевого потока на смысловые отрезки;
· выделение ключевых слов;
· понимание смысла основных частей диалога или монолога;
· распознавание звуков в словах, словосочетаниях, предложениях и их воспроизведение;
· понимание при прослушивании отдельных слов, словосочетаний и их воспроизведение;
· понимание диалога и его воспроизведение;
· письменная фиксация ключевых слов при прослушивании текста и составление плана текста;
· восстановление полного текста в письменном виде при многократном прослушивании.
Говорение (монологическая и диалогическая речь). Предполагает развитие таких умений, как умение сообщать, рассмотреть, прокомментировать, доказать, опровергнуть, объяснить и т.п. Особое внимание придаётся развитию навыков инициативного говорения: умению вступить в разговор, направить его в определённое русло, изменить ход беседы, при необходимости уйти от ответа на вопрос, передать инициативу в говорении партнёру по говорению, выйти из беседы и т.п.

Усвоению подлежат:

· особенности артикуляции изучаемого языка по сравнению с артикуляцией русского языка;
· ритмика (ударные и неударные слова в потоке речи);
· паузация (деление речевого потока на смысловые группы);
· нейтральная интонация повествования и вопроса;
· воспроизведение предложений по образцу;
· воспроизведение диалогов (по ролям);
· развёртывание диалога в монологическую речь;
· воспроизведение текста по ключевым словам и/или по плану (краткий пересказ);
· воспроизведение текста максимально близко к оригиналу (подробный пересказ);
· чтение текста вслух с соблюдением правильной ритмики и интонации (по образцу);
· заучивание стихов;
· устная постановка вопросов;
· развёрнутые ответы на вопросы;
· создание собственных предложений или связного текста с использованием ключевых слов и выражений из текста-образца;
· краткое (2 – 3 мин.) устное выступление на любую тему (с предварительной подготовкой).
Чтение (способность понимать и извлекать информацию из текста). 

Усвоению подлежат:

· определение основного содержания текста по знакомым опорным словам, интернациональной лексике, географическим названиям и т.п.;

· определение принадлежности слова к той или иной части речи по порядку слов в предложении и морфологии;

· распознавание значения слов по контексту;

· восприятие смысловой структуры текста (определение смысла каждого абзаца);

· выделение главной и второстепенной информации;

· составление плана прочитанного текста;

· формулирование вопросов к тексту;

· ответы на вопросы по тексту;

· краткий (подробный) пересказ и комментирование прочитанного текста.

Письмо. 

Усвоению подлежат:

· умение сформулировать вопросы письменно;

· умение написать сообщение по пройденной тематике с использованием ключевых слов и выражений.

Упражнения:

· запись ключевых слов и выражений текста (прочитанного или прослушанного);

· составление плана текста;

· составление вопросов к тексту;

· запись текста при многократном прослушивании;

· воспроизведение прочитанного или прослушанного текста близко к оригиналу по плану и по ключевым словам;

· составление конспекта текста;

· письменный перевод текста на иностранный язык (диктант-перевод).

Работа по совершенствованию навыков устной речи ведётся в тесном единстве с овладением определённым фонетическим, лексическим и грамматическим материалом. Широко используются аудио и видеоматериалы. 

 Компетенции, формируемые в результате освоения дисциплины

В результате освоения дисциплины у студента формируются следующие компетенции:

Профессиональная:

· осознаёт социальную значимость своей будущей профессии, обладает мотивацией к осуществлению профессиональной деятельности;

· способен использовать систематизированные теоретические и практические знания гуманитарных, социальных и экономических наук при решении социальных и профессиональных задач;

· владеет основами речевой профессиональной культуры;

· способен нести ответственность за результаты своей профессиональной деятельности;

· способен к подготовке и редактированию текстов профессионального и социально значимого содержания.

Лингвистическая:

· умеет проводить лингвистический анализ текста/дискурса с учётом специфики лингвистических и национально-культурологических характеристик фонетико-филологического, лексического, семантико-синтаксического и прагматического уровней и на основе анализа идентифицировать различные типы устных и письменных текстов и средств когезии;

· владеет навыками анализа структурной и смысловой архитектоники текста в целом и на уровне его микроструктур;

· умеет определять принадлежность текста к функциональному стилю;

· умеет идентифицировать виды синтаксической связи, типы предложений;

· умеет определять средства выражения тема-рематической структуры предложений;

· владеет навыками идентификации и формулировки грамматического значения категориальных форм и других грамматических средств;

·  владеет навыками выделения видов контекста и правилами сочетаемости слов;

· умеет выделять основные синонимические и антонимические ряды;

· умеет определять типы значения слова: грамматические, лексические, денотативные, коннотативные; 

· умеет анализировать структуру слова и модели словообразования.

Коммуникативная:

· владеет навыками восприятия на слух аутентичной речи в естественном для носителей языка темпе, независимо от особенностей произношения и канала речи (от живого голоса до аудио и видеозаписи);

· владеет устойчивыми навыками порождения речи с сохранением темпа, нормы, узуса и стиля языка; 

· умеет выбирать и адекватно употреблять лексические единицы в зависимости от контекста/регистра;

· адекватно употребляет устойчивые словосочетания, фразеологизмы, идиомы;

· адекватно переводит слова в контексте и идентифицирует грамматические средства в целях адекватности перевода;

· выбирает и адекватно употребляет категориальные формы и другие грамматические средства в тексте;

· идентифицирует и продуцирует различные типы устных и письменных текстов с учётом их коммуникативных функций, функциональных стилей.

Социолингвистическая:

· владеет всеми регистрами общения: официальным, неофициальным, нейтральным и т.д.;

· умеет распознавать лингвистические маркеры социальных отношений и адекватно их использовать (формулы приветствия, прощания, эмоциональное восклицание);

· владеет невербальными средствами общения (мимика, жесты);

·  владеет правилами этикета, ритуалов, этическими и нравственными нормами поведения, принятыми в иноязычных культурах;

· умеет распознавать маркеры речевой характеристики человека (социальное положение, этническая принадлежность и др.) на всех уровнях языка;

·  владеет знанием концептуальной и языковой картины мира носителя иноязычной культуры.

Прагматическая:

· адекватно применяет правила построения текстов на французском языке для достижения их связности, последовательности, целостности на основе композиционно-речевых форм (описание, рассуждение, объяснение, повествование и др.);

· применяет основные способы построения аргументации в устных и письменных типах текста;

· умеет использовать потенциал языка для достижения коммуникативных целей и желаемого воздействия (выражения мнения, согласия/несогласия, желания, просьбы и т.д.).

Научно-исследовательская:

· владеет современной научной парадигмой, имеет системное представление о динамике развития избранной обрасти научной и профессиональной деятельности;

· умеет использовать понятийный аппарат философии, теоретической и прикладной лингвистики, переводоведения, лингводидактики и теории межкультурной коммуникации для решения профессиональных задач;

· владеет знанием методических приёмов научной деятельности; 

· умеет структурировать и интегрировать знания из различных областей профессиональной деятельности;

· владеет современной информационной и библиографической культурой;

· умеет изучать речевую деятельность носителей языка, описывать новые явления и процессы в современном состоянии языка, в общественной, политической и культурной жизни иноязычного социума;

· умеет применять современные технологии сбора и интерпретации полученных экспериментальных данных; 

· владеет приёмами составления и оформления научной документации;

· умеет самостоятельно разрабатывать актуальную проблему, имеющую теоретическую и практическую значимость.

5.2. Методические рекомендации по подготовке к практическим занятиям

Программой предусмотрена работа над развитием всех видов речевой деятельности. Пополнение словарного запаса, систематизация грамматических знаний, совершенствование навыков говорения и аудирования, чтения и письма являются обязательными составляющими каждого занятия. 

Аудирование, говорение, письмо.

Упражнения (в том числе работа с техническими средствами обучения):

· понимание текста при прослушивании; 

· запоминание диалогов и монологов и их воспроизведение – письменная фиксация ключевых слов при прослушивании и составление плана текста;

· восстановление полного текста в письменном виде при многократном прослушивании;

· воспроизведение текста в письменном виде при двукратном прослушивании;

· письменный (учебный) перевод текста на иностранный язык (диктант-перевод);

· развёртывание диалога в монологическую речь;

· краткий пересказ (подробный пересказ) прослушанного текста;

· изложение основного содержания и проблематики видеофильма;

· воспроизведение текста на специальную тему в форме публичной речи (мини-доклада);

· устная постановка вопросов по докладу (слушатели);

· развёрнутые ответы на вопросы по докладу (докладчик);

· создание собственного связного текста в форме монолога или диалога с использованием ключевых слов и выражений;

· краткое (2 – 3 мин.) устное выступление по пройденной тематике (без подготовки);

· устное выступление на заданную общепознавательную тему (с предварительной подготовкой).

Чтение, говорение, письмо.

Упражнения:
· составление вопросов по тексту;

· составление плана прочитанного текста;

· краткий и подробный пересказ текста с опорой на план;

· перевод (передача содержания) русского текста на английский язык;

· замена более идиоматичных и образных средств выражения в тексте на более простые «неидиоматические» элементы, имеющие тот же смысл (адаптация);

· составление письменного конспекта текста;

· подбор французских эквивалентов к русским словам и выражениям;

· подбор русских эквивалентов к французским словам и выражениям.

5.3. Методические рекомендации по организации самостоятельной работы студентов

Самостоятельная работа студентов может проводиться непосредственно на практических занятиях под руководством преподавателя. Она протекает таким образом, что определённый отрезок времени отдельные студенты или группа в целом выполняют задания без прямого участия преподавателя. 

Методика самостоятельной работы на французском языке в аудировании направлена в основном на то, чтобы студент, усвоив предъявленный ему материал, сумел вывести его в речь. Образцами могут служить такие задания как составление диалогов по прослушанному/прочитанному тексту, подготовка сообщений с лексикой по изучаемой теме. К самостоятельной работе студентов в аудитории относятся также контрольные работы (промежуточные и итоговые) по изучаемым темам. Контроль даёт возможность студентам не только отчитываться в усвоении пройденного материала, но и систематизировать полученные знания. Большие лексико-грамматические контрольные работы проводятся при завершении работы над темой, а также в конце семестра, учебного года.

Следующий вид самостоятельной работы – внеаудиторная, как правило, она является управляемой и целенаправленной. Задания предусматривают работу, как с обязательной, так и с дополнительной учебной литературой, имеющейся в библиотеке и читальном зале университета, использование интернет-ресурсов. Задания для внеаудиторной самостоятельной работы планируются на неделю, месяц, семестр. Необходимым элементом самостоятельной работы студентов является умение привлекать дополнительную литературу, которая обеспечивает получение ими языкового и информационного материала.

Третьим видом самостоятельной работы студентов являются занятия в компьютерных классах, которые отличаются следующими особенностями:

· высокая интенсификация речевой деятельности каждого студента;

· учебный материал является образцовым с точки зрения французского языка;

· технические средства обучения позволяют осуществлять более надёжный и более широкий по охвату контроль, который в таких условиях становится более оперативным, так как охватывает большее число студентов за единицу времени;

· работа в условиях лаборатории позволяет осуществлять непрерывную обратную связь, что особенно важно при активной речевой деятельности, построенной на овладении образцами речи.

Самостоятельная работа студентов носит систематический характер. Результаты самостоятельной работы контролируются преподавателями и учитываются при аттестации студента. Проводятся тестирование, заслушивание и обсуждение сообщений по изучаемым темам, обсуждение внеаудиторного чтения студентов, проверка письменных работ, ролевые игры, пресс-конференции, круглые столы и т.д.

Самостоятельную работу можно рассматривать как цель, форму и метод обучения. Одной из конечных целей обучения английскому языку является формирование у будущих специалистов умения самостоятельно пользоваться английским языком в своей профессиональной деятельности, а также умения самостоятельно совершенствовать свои знания в области английского языка.

Примерные задания для самостоятельной работы с текстом и материалами:

· ознакомьтесь с материалами по теме (например, материалом учебника или дополнительным материалом); 

· выпишите лексику по теме; 

· составьте план содержания;

· ответьте на заранее поставленные вопросы по содержанию;

· найдите ответы на проблемные вопросы;

· выберите правильный ответ из ряда данных;

· составьте вопросы по содержанию;

· исправьте неверное утверждение;

· составьте глоссарий основной лексики по теме;

· подберите материал из дополнительного источника по данным вопросам;

· прочтите текст с коммуникативной целью (для сообщения, рассказа, дискуссии);

· напишите рассказ;

· найдите в тексте информацию по указанным вопросам;

· составьте диалог на базе текста.

Контроль над самостоятельной работой студентов осуществляется регулярно (не реже двух раз в месяц) в форме индивидуальной беседы с преподавателем. 
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